
        
            
                
            
        

    
	Велаваттэ Араччигэ Абрахам Сильва

	БАРЫН НҮД

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1987 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ЭЧНЭЭ ХАЙР (өмнөд азийн зохиолчдын өгүүллэг)” авч номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2022 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 


Шри Ланкагийн зохиолч Велаваттэ Араччигэ Сильва (1892— 1957) түүхэн романуудаараа нэрд гарсан, сингал хэлээр бичдэг зохиолч. Өгүүллэгийн гурван эмхэтгэл хэвлүүлжээ. В. А. Сильвын уран бүтээл орчин үеийн сингалын уран зохиолын үүсэн хөгжихөд ихээхэн үүрэг гүйцэтгэжээ.

	 

	БАРЫН НҮД

	Жемисийг намхан нуруутайд нь бус арван хоёр настай ч гэсэн хүүхдийн гэнэн хонгор зангаасаа салаагүй, бичиг үсэг мэддэггүй, ажил төрөлд сураагүй болохоор нь тосгоныхон «Жаал» гэж нэрлэдэг байв. Ганц чаддаг юм нь гэвэл ямар нэгэн ёслолд зориулан цэцэг түүнэ. Жирийн ажил хэрэгт ухвар мөчид учраас Жемисийг эрдэнийн чулууг нууцаар олж худалддаг Ромел хөлслөн авсан байв.

	Энэ Ромел гэгч бол олон хар хэрэг үйлдсэн адгийн үл бүтэх этгээд байлаа. Тосгонд хааяа үзэгдэнэ, тэгэхдээ ганган хувцастай, алт мөнгөн эдлэлээр гоёсон, торгон саронг1, торгон цамцтай, тэр ч байтугай нусны торгон алчууртай явдаг. Тариачид түүнийг хараад «Ромел баяжчихаж, бас л нэг хүн дээрэмдэж дээ» гэж ярилцдаг байв. Гэвч Ромелийн хөрөнгө уддаггүй, сайндаа л хоёр гурван сар болдог байлаа. Алт мөнгө, торго дурдангаа мөрийтэй тоглоомд алдчихдаг байжээ. Тэгээд ор сураггүй алга болно.

	Энэ удаа Ромел Жаалыг дагуулаад хэнд ч мэдэгдэлгүй улсын дархан цаазтай газар луу явжээ. Ромел эрдэнийн чулуу олддог уулыг сайн мэддэг Ранбанда гэдэг танилтай байжээ. Эрдэнийн чулуу олборлоход туслагч хэрэгтэй. Гэтэл тэд нууцаа хүнд мэдэгдэх дургүй байв. Гэнэн цайлган Жаал тэдэнд хамгийн сайн тохирох хүн байлаа. Хоол унд бэлдээд, урц сахиад байж чадна, тэдний ажил явдлыг ухаарч ойлгохгүй гэж үзээд Ромел түүнийг дагуулан явсан хэрэг.

	Хүн амьтны нүднээс далд, уур манан бүрхсэн нэгэн сэрүүхэн хавцалд урц босголоо. Урцаа далбагар том навчаар дээвэрлэн дотор талд нь хөвд зулж дэвсжээ. Нарийхан өмгөр хаалга, оройн цоорхой хоёроор гэрэл тусна. Мухартаа хоол унд, аяга тавгаа хурааж, үүдний хоёр талд эвхдэг ор тавьжээ.

	Өглөө сэрүүхэн, бороотой байсан тул Жаал галаа өрдөж суужээ. Өмссөн хувцас нь гэвэл товч шилбэгүй уранхай цамц, хуучин саронг. Банзлынхаа хормойг бүсэндээ хавчуулаад чинжүү, поваарь цэвэрлэн хоолоо бэлдэж байв. Бас эзнийхээ буцаж ирэхээс өмнө наргил модны самар түүж цэвэрлээд, хоолны сүмс бэлдсэн байх хэрэгтэй. Ромел найз Ранбандатайгаа хоёулаа «чулуу угааж» байгаа гэдгийг мэдсэн боловч тэр нь чухам юу болохыг ухаарахгүй байв. «Тоож ажил өгсөн нь яамай, бусад нь миний мэддэг хэрэг бус» гэж Жемис бодно. Байн байн урцнаас гарч ойр хавийн хануур хорхой түүж гол руу хийнэ.

	Эргэн тойрон заан, ирвэс хөлхсөн халуун орны ширэнгэ ой дотор гав ганцаар өдрийг барна гэдэг туйлын аймшигтай аж. Энэ зэвүүн хавцлаас бушуухан зайлах юм сан. Жемис ийм бодолд автагдан тогоотой хоолоо гал дээрээс авч байх үед ажлаас буцаж яваа Ромел, Ранбанда хоёрын ярилцах сонсогдлоо. Тэд манан дундаас гэнэт тодрон гарч ирээд урцны үүдэнд зогсож, зулзаган хулсаар сүлжиж хийсэн ижилхэн дэлбэгэр малгай, бороонд норсон зузаан ноосон цамцаа тайлав. Гар хөлд нь элс шавар барзайн наалджээ.

	— Жемис! Нимбэг аваад аль, бидний хөлд хануур хорхой зайгүй шивчихлээ гэж Ромел гаднаас хашхирав.

	Жемис бэлэн байсан болохоор нимбэгийг таллан хуваагаад, халуун устай хувинтай хамт Ромелд өглөө.

	Нимбэгийн шүүс түрхэхэд хануур хорхой амархан салж унана. Эрдэнийн эрэлчид гар нүүрээ угаагаад галын дэргэд суулаа. Тэд ер нь их иднэ. Хүчир ажил хийсний дараа цэнгэг агаарт явж амрах тул хоол ундыг таваг тавгаар ховх сорж, Жаалд бараг юм үлдээдэггүй байлаа.

	— За нөхөр минь, юу болж байна даа? Хоёр долоо хоног өнгөрчихлөө, хоол маань ч барагдах нь. Даарч хөрөөд, хануур хорхойн хоол болон цаг дэмий өнгөрөөж байх шив дээ гэж Ромел хэлээд орон дээр сууж, дух руугаа унжсан үсээ ар тийш нь илээд, янжуур асаав. Ромел гучаад настай, бие эцэнгэр боловч эрс хурдан хөдөлгөөнтэй, шөрмөслөг, ууртай догшин хүний шинж илэрхий. Улаан нүд, эрүү хацрыг нь дагасан өрвөгөр ширүүн сахал нь тийм шинжийг улам тодруулах мэт.

	Ранбанда түүнээс ахмад, хүч тэнхээгээр илүү. Гэзэг болгон сүлжсэн үс, жигдхэн цэмцгэр сахлыг нь харвал тохитой томоотой хүний шинжтэй. Харин онигор хөнхөр нүд нь хааяа эвгүй муухай харагдах аж.

	Ранбанда дуугүй сууж байснаа:

	— Бид эндээс заавал юм олно гэдэгт би итгэж байна гэв.

	— Минийхээр бол ийм хоосон газраас юм эрснээс хөзөр тоглосон нь дээр санагдана гэж Ромел бувтнав.

	— Хоосон санаа, мөрийтэй тоглоомоор баяждаггүй. Харин эндээс барын нүд юм уу индранил олох юм бол ч гарч өгнө дөө.

	— Хэрвээ олохгүй бол яана?

	— Тэвчээр хэрэгтэй. Өнөөдөр л бид яг тохиромжтой газраа оллоо шүү дээ. Гол нь бидний ажиллаж байхад энэ газарт хүн л бүү ирээсэй гэж Ранбанда хэллээ.

	— Шал дэмий хэрэг... гэж Ромел хэгжүүрхэн хэлэв.

	— Гучаад жилийн өмнө эндээс авч байсан байна. Бид хуучин нүхийг дөнгөж онгойлголоо. Нэг өвгөн надад ярихдаа, энд гурав дахин ирээд долоо хоногоос удаан ухаж чадсангүй, тэгээд судлыг нь олоогүй гэсэн юм. Энд заавал байх ёстой гэж Ранбанда хэллээ.

	— Бид чинь арван дөрвөн хоног ухаж байгаа биз дээ гэж Ромел бүр уцаарлахаар завдлаа.

	— Сайн юманд саад олон гэдэг. Харин муу юмыг дуудах хэрэггүй, өөрөө хүрээд ирнэ гэж Ранбанда сургамжлав.

	Ромел дуугүй сууж байснаа Жаалд хандаж:

	— Жемис, хэд хоногийн хоол үлдсэн бэ? гэв.

	— Нөгөөдөр болтол хүрнэ ээ, харин цай, чихэр бараг үлдсэнгүй.

	Ромел хөегийн навч зажилж байсан Ранбанда руу хараад:

	— Чи сонсож бай, үүнийг маргааш угаалгад дагуулж очъё. Тэгээд шалавхан эндээс холдъё гэв.

	— Чи галзуураа юу? Хэлэлцэж тохирсноо мартав уу? Бүх нууцаа задруулах гээ юу?

	— Нуух юм байсан бол ч өөр хэрэг. Эрдэнэтэй газар гэх нь үү гэж Ромел уурлан агсарснаа доорхноо тайвширч, — Жаал юу ч ухаарахгүй ээ. Түүнийг аваад явъя, ажил хурдан болно шүү дээ гэв.

	— Үгүй ээ, огт болохгүй. Өөрсдөө дөнгөнө гэж Ранбанда шийдвэртэй хэллээ.

	— Уух юм ч байдаг болоосой гээд Ромел санаа алдан бүтээлгээр хучаад хэвтчихлээ.

	— Өнөөхөө л эхэллээ. Би чамаас илүү уудгийг чи мэднэ. Гэвч энд сүүлчийн өдрөө л шил архиа онгойлгоно. Архи уувал хөрөнгөө барна гэдгийг санаж яв гээд Ранбанда зажилж байсан навчаа нулимаад орон дээрээ тэрийн хэвтлээ.

	 

	* * *

	 

	Маргааш өглөө нь бороо арилаад тунгалаг сайхан байлаа. Ромел, Ранбанда хоёр хулсан малгай, ноосон цамцаа өмсөөд, шүүр, шорооны сагс, царил, төмөр хүрз тэргүүтнээ авч бүрэн зэвсэглээд гол руу хуучин замаараа явцгаалаа. Тэдний малтаж байгаа ил амсартай уурхай урцнаас хагас мод зайтай газар, уулын бэлд, өтгөн бут сөөг дунд байх тул олоход тун хэцүү ажээ. Тэд бут сөөгийг гараараа яран зайлуулж, дөнгөж мэдэгдэм улбаа даган явна.

	Уурхайн амсарт шинэхэн хүрэн шороо асгараагүй байсан бол агуйн амсар гэж бодмоор. Ийм агуй энд олон байдаг. Уурхайн голоор урьд нь ухаж байсан хүмүүсийн хийсэн бэхэлгээний багана байна. Гүндээ уурхай нарийсан тав зургаан алхам яваад харанхуй нүх болов.

	Ранбанда нүхний ёроолд зогсоод таамгаар шороо хүрздэн сагсанд хийнэ. Түүнийг нь Ромел нүхний амсар дээр татаж гаргаад голын эрэг рүү зөөж аваачна. Арав, арван таван сагс... Хэзээ дуусна даа?

	Ранбанда нүхнээс гарлаа. Шороогоо угаах цаг болжээ. Торон ёроолтой сагсанд дундуур шороо хийгээд өвдгөөр татсан усанд орж тонгойлоо. Сагстай шороогоо усанд дүрж, дээш өргөн сэгсэрч, ус булингартуулан тонголзох нь ямар нэгэн бүжиг бүжиглэн бөө бөөлөн цовхчиж байх шиг ажээ. Ромел шүүрээс нүд салгалгүй ширтэнэ. Элс шороо усанд урсан арилахад сагсны ёроолд хэдэн гялгар чулуу үлдлээ.

	— Хоосон, Нэг сананг, хоёр даланг2 гэж Ранбанда хэлээд гурван ногоон чулуу авч нөхөртөө өглөө.

	— Атга ийм чулуугаар нэг рупи ч олохгүй гэж Ромел ярвайн хэлээд чулууг халаасандаа хийлээ.

	Ранбанда амжилтдаа итгэх тул дуугүй байв.

	Итгэлтэй төдийгүй ийм ногоон чулуу дайралдсан газар эрдэнийн чулуу байх ёстой гэдгийг сайн мэдэж байлаа. Юм олдохгүй урагшгүй явдал гэж Ромел үглэж байх завсар Ранбанда дахиад нэг сагс шороо угаахад шүүр дотор хэдэн халтмар үлдлээ.

	Хоёр гурван удаа угаах хэртэй шороо үлдээд байхад Ранбанда жаахан амаръя гэж бодлоо. Хүйтэн усанд хөл нь янгинах тул хөегийн навч зажлахаар эрэг дээр гарлаа.

	— Одоо ч болих уу даа? Явж хоолоо идье гэж Ромел тамхиа асаан хэлэв.

	— Бага шороо үлдлээ. Үүнийг угаагаад л явъя.

	Сагснаас ус гоожиж дуусаагүй байхад сагсны ёроолд нэг юм гялс хийв. Эрэг дээр сууж байсан Ромел их том чулуу байгааг ажиглажээ.

	— Нөхөөр, тэнд юу байна? гэж сагсны ёроолоор өнхөрч буй чулууг харан Ромел тэсгэлгүй хашхирлаа.

	— Юу гэнэ ээ? гээд Ранбанда сагсаа дахиад ус руу хийв.

	— Чулуу байх шиг байна.

	— Болор тэгж гялтганадаг юм гэж Ранбанда хэлээд жаахан азнаснаа, — Ромел, сагс хүрзээ цуглуулж ав, явах цаг боллоо гэж нэмж хэлэв.

	— За за. Харин чи наад шороогоо гүйцэд угаа. Наад дотор чинь чулуу байхыг харсан! гэж Ромел хашхираад босож ирэв.

	— Би ч харсан, тэгээд яагаа вэ? Дуусаад л юу байгааг нь үзье гээд Ранбанда сагсаа өргөснөө дахин усанд дүрэв.

	— Сагсаа уснаас гарга! гэж Ромел зандарлаа.

	— Чи юундаа тэвчиж ядав? Сайтар угаагаадахъя л даа! гэхэд нь Ранбандын үгэнд бас яарч тэвдсэн байдал илэрхий сонсогдлоо.

	Ромелын зүрх учиргүй түчигнэн, давхисан морь шиг цээж нь түнхэлзэн амьсгаа нь давхцаж, нүд нь бүлтрэх нь үү гэмээр болжээ.

	— За Ромел аа. Өдөр ийм од чи хараагүй биз дээ?

	Ранбанда хурц тодоор гялтганасан чулуутай сагсаа барьсаар уснаас гарч ирлээ.

	— Энэ мөн дөө! гэж Ромел тэр том чулууг заан дуу алдлаа.

	Ранбанда чулууг авч нарны гэрэлд эргүүлж тойруулан харлаа.

	— Цангаж үхлээ гэж хэлээд Ранбанда өвдөглөн сууж усанд нүүрээ дүрэн ус залгилж гарав.

	Ромел ч бас ус уумаар байсан боловч Ранбандын атгасан чулуунаас хараагаа салгахаас айгаад биеэ тэвчин барив.

	— Алив үзье гэж Ромел гуйлаа.

	— Тэвч, миний нөхөр тэвчих хэрэгтэй. Сайн угаагдаагүй байгаа шүү гэж Ранбанда хэлээд чулуугаа уснаас гаргаж, банзлынхаа хормойгоор арчаад Ромелд гар сунган үзүүлэв.

	— Энэ чинь барын нүд үү. Тийм үү? гэж Ромел ээрэн асуув.

	— Маш том гээч... Үүнээс том байдгийг би мэдэхгүй юм байна...

	— Ан цав нэг ч үгүй...

	Ромел чичирхийлсэн гартаа атгаад эргүүлж тойруулан харав.

	— Үүнээс илүү чулуу байхгүй ээ гэж Ранбанда догдлон хэллээ. Ромел түүний хэлснийг сонсох ч сөхөөгүй, чулууг алган дээрээ дэнслэн өнхрүүлж: 

	— Дөрвөн фунт лав татах байх гэж бувтнана.

	— Одоо бид хоёр баян хүмүүс боллоо! гэж Ранбанда хашхирлаа.

	— Нөхөр минь, энэ чулуу ямар үнэтэй гэж бодож байна даа? гэж Ромел гэнэт сэрсэн юм шиг асуув.

	Ранбанда духаа үрчийлгэн, тэнгэр өөд ширтэн гүнээ сүүрс алдаад итгэлтэй нь аргагүй: 

	— Энэ чулуугаа зараад, мөнгөө авахад чи бид хоёрт ачааны машин хэрэгтэй болно гэв.

	Ранбанда хэтрүүлсэнгүй. Энэ нь үнэхээр ер бусын том, хачин сайхан хэлбэртэй, голоороо шаравтар судалтай тунгалаг хүрэн чулуу байлаа. Хааны титмийн чимэг байвал зохих үнэт эрдэнэ байжээ.

	— Үүнийг өнгөлөх, боловсруулах ч хэрэггүй юм байна гэж Ромел хэллээ.

	— Тийм ээ, гэж Ранбанда зөвшөөрлөө.

	Эрэлчид бие биеэ ширтэн дуугүй зогслоо.

	— Алив хө, энэ үлдсэнийг нь угаая. Дахиад юм олдож болно шүү дээ гэж Ромел хэллээ.

	— Тэгье, тэгье гэж Ранбанда яаран хормойгоо бүсэндээ хавчуулан, сагсандаа шороо дүүргээд усанд орлоо. Тэгээд усан дээр тонголзон бөгтөлзөн бүжиглэхдээ шороо хэрхэн угаагдахыг ажиглахаасаа илүүгээр барын нүд атгаад эрэг дээгүүр хөлхөх Ромелын хөдөлгөөн бүрийг алдалгүй харж байв. «Ганцаараа эзэмдэх юм сан» гэж Ранбанда бодож байв. Хэрвээ бусдын бодлыг таадаг сан бол Ромел бас тийм бодолтой байгааг мэдэх байв.

	— Олигтой юм алга аа, гэж хэлээд Ранбанда шорооны үлдэгдэлтэй сагсаа хөмрөөд — Явъя... гэв.

	— Явъя гэж Ромел түүнийг дэмжлээ.

	Ранбанда сагсаа авлаа.

	— Царил хаана байна?

	— Нүхэн дотор үлдсэн гэж Ромел хариулав.

	Хоёулаа нүх рүү явцгаалаа. Ранбанда түрүүлээд, Ромел хүрз барин араас нь дагав.

	— Царил нүхэн дотор үлдсэн гэж Ромел дахин хэлэв.

	— Ийм чулуу тэнд бас лавтай байгаа даа. Энэ их баян судал юм. Өөр хүн л битгий мэдээсэй гэж ярьсаар Ранбанда бөгтийн, агуйн аманд орлоо. Түүнийг нэлээд холдуулаад, Ромел чулуугаа өвөртлөн, бэхэлгээний тулгуурыг хүрзээрээ хүчтэй дэлслээ. Төдхөн агуйн амсар нурж бөглөрөв.

	Ромел хэсэг зуур байрнаасаа хөдөлж чадахгүй, хамаг бие нь салганан чичирч зогслоо. Тэгээд бага зэрэг тайвшраад агуйн амсрыг арван хүн долоо хоног ухаад ч онгойлгож чадахгүй гэж бодлоо.

	— Ийм хэрэг бүтээсэн хойно агуйн эзэнд тахил өргөх хэрэгтэй шүү дээ гэж ганцаараа ярин хөлсөө арчлаа. Хөл нь туялзахад хүрзнийхээ ишийг тулсаар арай ядан явж голын эрэгт хүрэв. Алгаараа ус утган уулаа. Бодож санах ч юм байсангүй. Сагс, шүүрээ усанд хаяад, ганц хүрзээ барьсаар урц руугаа явлаа.

	Үнэт эрдэнэ олсондоо баярлан сүйд болсонгүй. Түүнийг олж авахдаа хүнд гэмт хэрэг үйлдсэндээ болоод тэгсэн байж болох юм. Гэвч Ранбанда түүнийгээ надтай хуваалцахыг хүсээгүй шүү дээ, нэг л сэжигтэй байсан гэж Ромел өөрийгөө зөвтгөхийг оролдлоо.

	Ромелыг урцандаа хүрэхэд үд болж байв. Бороо ороогүй боловч тэнгэр бүрхэг байлаа. Жаал урьдын адил эзэндээ нимбэг, халуун устай хувин авч өглөө.

	— Ранбанда гуай яасан бэ? гэж асуугаад ийш тийшээ харав.

	— Гэртээ харина гээд явсан. Юмаа бэлтгээрэй, бид ч явна... гэж Ромел хэллээ.

	Жаал баярлан инээд алдаад, эзнийхээ малгай, хүрзийг авч, түүнийг хануур хорхойгоо арилган, нүүр гараа угаах завсар юм хумаа эмхлэн бэлтгэв.

	— Жемис! гэж Ромел дуудлаа.

	— Би энд байна, эзэнтэн.

	— Чи бэлэн болов уу?

	— Тэглээ.

	— Шилтэй архи хаана байна?

	— Ранбандын авдарт байгаа.

	— Аваад аль.

	Жемис лацтай архи авчраад эзэндээ өгөв. Ромел бүсэндээ зүүсэн хэлхээтэй түлхүүр (хутга бас зүүж явдаг) авч лонхыг онгойлголоо.

	— Аяга аваад ир

	— Энд аяга алга, би төмпөн авчирч өгье.

	— Яагаад аяга байхгүй гэж? Хоёр аяга байх ёстой шүү дээ...

	— Өчигдөр нэг нь хагарсан, түрүүнд бас нэг...

	— Чөтгөр чамайг аваасай гэж Ромел хараал тавиад архиа шилээр нь ууж эхэллээ. Архи балгах бүр нүд нь улайн, царай нь минчийнэ. Зодуулахаас айгаад Жаал сэмхэн гадагшаа гарлаа.

	Ромел нэг зүг гөлийн ширтэж суулаа. Аажимдаа бие нь тавигдаж, айж эмээхээ ч болив. Архинаас дахин нэг балгаад урцны буланг харвал Жаал байсангүй. Ромелын санаа амран, өврөөсөө чулуу гаргаж шуналт нүдээр ажиглалаа. Бие нь халуу оргино. Чулуугаа долоож, хумсалж үзэн, дуу аялна.

	Дахиад нэг балгалаа, бас нэг, дахин дахин балгав. Бие нь хөөрөн дээшээ дэгдэж байх шиг санагдлаа. Нүдэнд нь шар туяа үзэгдэн, тэр нь улмаар тэнгэрийг далдлан хаалаа.

	— Энэ бол гайхамшиг! Машин дүүрэн мөнгөтэй болно. Ай хө, барын нүд! Үүнийгээ гадаадад л гаргах хэрэгтэй дээ, энд түүнийг худалдан авах бэлтэй хүн байхгүй. Ийм аз байх гэж, би ийм их азтай хүн юм... гэж үглэж сууснаа чулуугаа далд хийгээд архи балгаснаа орон дээрээс босож ирэв. Газар дэлхий дайвалзан босоход тун хэцүү байлаа. Зогсоно гэдэг бүр ч хэцүү. Хатавчнаас барьж тогтоод Жаалыг дуудав.

	— Жемис!

	— Жа, эзэн

	Жаал ойрхон байжээ.

	— Идэх юм өгөөч...

	— Тогоон дотор байгаа.

	— Аа тийм үү...

	Ромел хөл дээрээ арай ядан тогтож, нүүр лүүгээ унжсан үсээ янзлах гэж толгой сэгсрээд алгаараа амаа арчин, тогоонд дөхөж очлоо. Вандан дээр суугаад тогоотой хоолоо өвдөг дээрээ тавиад халбагадах гэтэл гар нь эвлэж өгсөнгүй. Тэгээд: 

	— Жемис, тусал гэж Жаалыг дуудлаа. Жаал төмпөнд хоол хийгээд эзэндээ өглөө.

	Ромел дахиад хараал тавьж эхэллээ. Будаа атгаад амандаа хийх гэтэл будаа бутарч унаад ер болохгүйд улам их уцаарлана. Жаал урьд нь согтуу хүмүүс үзсэн тул үүнийг хараад гайхсангүй. Харин эзэн сульдаж доройтлоо, одоо айх явдалгүй гэж бодлоо.

	Ромел будаа идэхээсээ илүү асгаж дуусгав. Эрүү амандаа хоолоо нялаад, хувцаснаасаа будааны үлдэгдлийг ч унагаах тэнхэлгүй орон дээрээ ойчоод үхсэн юм шиг унтчихлаа.

	Тогоон дотор зөндөө хоол үлдсэн тул Жаал энд ирснээс хойш анх удаа цадталаа хоол идэв. Тэгээд сав суулгаа угааж далд хийлээ. Ромел хурхирсаар л байв. Жаал урц доторх хог хамлаа.

	— Ямар ёрын газар вэ? Нэг бол хөлдөж үхмээр хүйтэрнэ, эсвэл эзэн мал болтлоо согтоно. Бүтэн шил архи уучихлаа! Балай юм аа. Бушуухан эндээс зайлах юм сан... Одоо ч удахгүй болсон дог... гэж Жаал ганцаараа ярина.

	Жаал орон доогуур шүүрдтэл нэг чулуу өнхрөн гарлаа. Түүнийг авч үзвэл хачин жигтэй гялалзан солонгорч байв. Болор байх аа? Гэтэл энэ юү вэ? Төөлүүр хорхой шиг шар судалтай юм. Энд яагаад орсон юм бол доо? Нүх ховилгүй бүтэн чулуу юм байна. Жемис хаяанд байсан алх аваад гадаа гарлаа. Тэр олзоо хавтгай чулуун дээр тавиад дэлсээд авлаа. Чулуу бутрахад хэлтэрхий бүхэнд нь шар төөлүүр гялтганана. Жаал бутарсан чулууг нүд нүдсээр нунтаг болоход сая санаа амрав.

	Жаал урцандаа орж алхаа байранд нь тавиад галын дэргэд цагариглан хэвтэв. Цадталаа хоол идсэн болохоороо төдхөн нам унтжээ.

	Ромел дөрвөн цагийн үед сая сэрээд хаана байгаа, юу болсныг ухаарахгүй баахан хэвтэв. Гэнэт зүрхээр хатгах шиг болоод ухасхийн өвөр түрийгээ тэмтэрч гарлаа. Барын нүд алга. Орон дээрээс үсрэн босоод дэвсгэрээ сэгсэрч үзлээ. Юу ч алга. Орон доогуураа шургаж үзлээ. Бас л алга.

	— Жемис! Жемис! гэж Ромел учир зүггүй хашхирлаа.

	Жаал сэрлээ. Ромел шууд дөхөж ирэхэд Жаал бултаад гарах гэсэн боловч шилэн хүзүүн дээрээс нь хатуу гар өвдтөл атгаад гадагш чирлээ. Жаал ухаан алдталаа айжээ. Эзнээс архи ханхалж байсан болохоор согтуу нь гараагүй юм байна гэж Жаал бодлоо.

	Ромел Жаалын хацраас базаж аваад өөдөөс нь эгцлэн ширтэж: 

	— Чулуу хаана байна? Хаана байна аа? гэв.

	Жаал үг хэлсэнгүй.

	— Чулуу хаана байна, хэл?! Эсвэл би... гэж Ромел давшлан хутгаа тэнийлгэв.

	— Намайг хайрлаач, өршөө, би цөмийг хэлье гэж Жаал уйлан хэллээ.

	— За?!

	Ромел гараа үл мэдэг сулруулсан тул Жемис мулт үсрэн урцнаас үсрэн гарав.

	— Эзэн, та нааш ир! Би энэ чулууг хага цохисон юм аа. Танай юм гэж би мэдсэнгүй гэж Жаал тайлбарлав.

	Ромел бутарсан чулууг харахдаа, зүрхийг минь сугалаад бут цохиж гэж бодлоо.

	Ромел гуйвлан явж Жемисийг барьж авахаар завдлаа.

	— Хэрвээ би чамайг алдаггүй юм бол юу болох вэ... гэж үглэсээр хутгаа зэхэн ойртлоо. 

	Жаал зугтааж гарлаа. Ромел аахилж уухилан араас нь салахгүй дагана. Мод, хөвдөөр бүрхэгдсэн хад чулууны завсраар сүлжин, голын эрэг даган хөөцөлдлөө. Жаалын хүч тэнхээ барагдан багтарч унадгийн даваан дээр Ромел чулуун дээр халти гишгээд хад мөргөн ойчив. Ромел дахиад өндийсөнгүй.

	Тэгээд Жаал сэтгэл амгалан тосгон руугаа явжээ.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ХГ № 445/85 

	Хх 8,75 

	Хнх 14,7 

	Тх 11,98 

	Зах № 114

	 

	Үнэ 6 тө 40 мө

	 

	Улсын Хэвлэлийн. Газар, 

	Улаанбаатар, Элдэв-Очирын гудамж, 7. 

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит Хэвлэлийн Комбинат. 

	Улаанбаатар, Сүхбаатарын талбай, 6.

	
Заметки

		[←1]
	 Саронг — Банзал маягийн эрэгтэй хүний хувцас




	[←2]
	 Сананг, даланга — Хямдхан үнэтэй элбэг тохиолддог чулуу
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©rnerviiH 33HniA COHOpT N

Ta maHaii HOMBIH CaHA XaHANS Bprox 60nHo.

TaHb! XaHAMBNAcaH MeHTe:

* X3BNTAC3H HOMBIT UaXVIM X37163pT Opyyax

* LlaxViMA OpyYACaH HOMBIF apUyTraH Wyyx

* LlaxViv TeXHOROTWJiH TOHOT TeXBBpEMX aBaX

* LlaxViv HOMBIH CaHr Bprexyyax

* LlaxViv HOMBIH CaHTUITH YWTaN93p CyAanTaa i, cyp Gaiiraa oroyTaH
CymNaauMTr A3MXIX3A 33pUYYaraHa.

XaHAB eprex AaHC "XaaH 6aHK" 5027 8982 35 (terper) LLOTT OXVIH T3HT3P CAH
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6 "BOJIOP AYPAH"
36B BMUMr WANrAX
BOJOP AAYPAH 20 NPOrPAM

Pt
v 60 cas yauliH caHmai.

W Andaamail yacutiz unpyynx, 3ee

yacutiz caHan 605120HO.

Xanayiin maiin6ap monsmoii. %
§

XyeullH yauiiH caH yyceax

Bonomxmol.






